
KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 284/2005

af 18. februar 2005

om fravigelse af forordning (EF) nr. 800/1999 for så vidt angår produkter i form af varer, som ikke
er opført i traktatens bilag I, og som udføres til andre tredjelande end Schweiz og Liechtenstein

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3448/93 af 6.
december 1993 om en ordning for handelen med visse varer
fremstillet af landbrugsprodukter (1), særlig artikel 8, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I artikel 16, stk. 1, i Kommissionens forordning (EF) nr.
1520/2000 af 13. juli 2000 om fastsættelse af fælles
gennemførelsesbestemmelser for eksportrestitutionsord-
ningen og af kriterier for fastsættelse af restitutionsbe-
løbet for visse landbrugsprodukter, der udføres i form
af varer, som ikke er opført i traktatens bilag I (2),
bestemmes det, at Kommissionens forordning (EF) nr.
800/1999 af 15. april 1999 om fælles gennemførelses-
bestemmelser for eksportrestitutioner for landbrugspro-
dukter (3) finder anvendelse på udførsel af produkter i
form af varer, som ikke er omfattet af traktatens bilag I.

(2) I artikel 3 i forordning (EF) nr. 800/1999 bestemmes det,
at retten til eksportrestitution opstår ved indførslen til et
bestemt tredjeland, når der gælder en differentieret resti-
tutionssats for det pågældende tredjeland. I artikel 14, 15
og 16 i nævnte forordning fastsættes betingelserne for
udbetaling af differentieret restitution, særlig hvilke doku-
menter der skal fremlægges som bevis for varernes
ankomst til destinationen.

(3) Hvis restitutionen er differentieret, er det fastsat i artikel
18, stk. 1 og 2, i forordning (EF) nr. 800/1999, at en del
af restitutionen, der beregnes ved anvendelse af den
laveste restitutionssats, udbetales på eksportørens anmod-

ning, når der er ført bevis for, at produktet har forladt
Fællesskabets toldområde.

(4) Aftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Det
Schweiziske Forbund om ændring af overenskomsten
mellem Det Europæiske Økonomiske Fællesskab og
Schweiz af 22. juli 1972 (4), som blev undertegnet i
oktober 2004, finder midlertidig anvendelse fra den 1.
februar 2005 i henhold til Rådets afgørelse 2005/45/EF
af 22. december 2004 om indgåelse og midlertidig
anvendelse af aftalen mellem Det Europæiske Fælleskab
og Det Schweiziske Forbund om ændring af overenskom-
sten mellem Det Europæiske Økonomiske Fællesskab og
Schweiz af 22. juli 1972 for så vidt angår bestemmel-
serne om forarbejdede landbrugsprodukter (5).

(5) I henhold til afgørelse 2005/45/EF kan der ved udførsel
af visse forarbejdede landbrugsprodukter til Schweiz og
Liechtenstein fra den 1. februar 2005 ikke længere ydes
eksportrestitutioner, medmindre Fællesskabet beslutter at
indføre sådanne restitutioner, når Schweiz' hjemmemar-
kedsreferencepris er lavere end Fællesskabets hjemmemar-
kedsreferencepris.

(6) Ved afgørelse 2005/45/EF indføres der særlige bestem-
melser om administrativt samarbejde for at bekæmpe
uregelmæssigheder og svig i forbindelse med told og
eksportrestitutioner.

(7) I betragtning af disse bestemmelser og for at undgå, at
erhvervsdrivende påføres unødige omkostninger i deres
handel med andre tredjelande, bør der fraviges fra forord-
ning (EF) nr. 800/1999, for så vidt som der skal føres
bevis for indførsel, hvis der er tale om differentierede
restitutioner. Desuden bør der, når der ikke er fastsat
eksportrestitutioner for de pågældende destinationslande,
ikke tages hensyn til dette forhold ved fastsættelsen af
den laveste restitutionssats.

(8) De foranstaltninger, der er fastsat i afgørelse 2005/45/EF,
anvendes fra den 1. februar 2005, og denne forordning
bør derfor anvendes fra samme dato og træde i kraft
straks.
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(9) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Horisontale Spørgsmål i forbindelse med Handel med
Forarbejdede Landbrugsprodukter uden for Traktatens
Bilag I —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Som undtagelse fra artikel 16 i forordning (EF) nr. 800/1999
kræves der, hvis differentieringen af restitutionen kun er en
følge af, at der ikke er fastsat restitution for Schweiz eller Liech-
tenstein, ikke bevis for afslutning af toldformaliteterne ved
indførsel for at få udbetalt restitutionen for de varer, der er
omfattet af forordning (EF) nr. 1520/2000, og som er anført
i tabel I og II i protokol nr. 2 til overenskomsten mellem Det
Europæiske Økonomiske Fællesskab og Schweiz af 22. juli
1972 (1).

Artikel 2

Ved fastsættelsen af den laveste restitutionssats som defineret i
artikel 18, stk. 2, i forordning (EF) nr. 800/1999 tages der ikke
hensyn til, at der ikke er fastsat eksportrestitution ved udførsel
til Schweiz eller Liechtenstein for de varer, der er omfattet af
forordning (EF) nr. 1520/2000, og som er anført i tabel I og II i
protokol nr. 2 til overenskomsten mellem Det Europæiske
Økonomiske Fællesskab og Schweiz af 22. juli 1972.

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Den anvendes fra den 1. februar 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. februar 2005.

På Kommissionens vegne
Günter VERHEUGEN

Næstformand

DA19.2.2005 Den Europæiske Unions Tidende L 48/11

(1) EUT L 300 af 31.12 1972, s. 189.


